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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4624. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF JAPAN AND THE GOVERNMENT OF THE FED-
ER&L REPUBLIC OF GERMANY CONCERNING THE
AUTHORIZATION TO PERFORM ACTS OF CIVIL
REGISTRATION. SIGNED AT TOKYO, ON 27 JUNE
1957

The Governmentof Japanand the Governmentof the FederalRepublic of
Germanyhaveconcludedthe following Agreement:

Article 1

(1) Diplomatic representativesandconsulsof the ContractingStatesshallbe
entitled to recordmarriagesbetweenbetrothedpersonswho are nationalsof the
sendingState,provided that they are empoweredto do so underthe regulations
of the sendingState.

(2) Marriagesconcluded in accordancewith paragraph(1) above shall be
notified immediately to the Ministry of Foreign Affairs of the receiving State
through the diplomaticrepresentativeof the sendingState.

Article 2

(1) Diplomatic representativesand consuls of the ContractingStatesshall
be entitled to registerbirths and deathsof nationalsof the sendingStatein the
form prescribedby the law of that State.

(2) The obligationsimposed by the law of the receivingState with regard
to the notification of births anddeathsshallnot be affectedby the provisionsof
this article.

Article 3

This Agreementshall alsobe valid in the Landof Berlin, unlessthe Govern-
ment of the FederalRepublicof Germanyinforms the Governmentof Japanto
the contrarywithin threemonthsof the entry into force of the Agreement.

Article 4

(1) This Agreementshallenterinto force on the dateof its signature.

1 Cameinto force on 27 June1957, the dateof signature,in accordancewith article 4.
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(2) This Agreementshall ceaseto have effect threemonthsafter the date
on whichoneof the two Governmentsnotifies the otherGovernmentthat it wishes
to terminateit.

(3) Article 1 shall ceaseto haveeffect if provision should be made in the
domesticlegislationof one of the ContractingStatesthat marriagesmay be con-
cludedonly beforethe competentlocalauthorities.

IN WITNESS WHEREOF the plenipotentiarieshavesignedthis Agreement.

DONE at Tokyo, on 27 June1957, in duplicate,in the Japaneseand German
languages,both textsbeing equallyauthentic.

Forthe Government Forthe Government
of Japan: of the FederalRepublic

of Germany:
KatsumiOnNo H. KROU.
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